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Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων 
κατά Ἰταλικής Δημοκρατίας 

«Παράβαση κράτους — Ὁδηγία περί ὁμαδικών ἀπολύσεων» 

Ὑπόθεση 91/81 

Περίληψη 

Κοινωνική πολιτική — Προσέγγιση τῶν νομοθεσιών — 'Ομαδικές ἀπολύσεις — 'Οδηγία 
75/129— 'Αντικείμενο — Ἐξουσίες τῶν Κρατών μελών 

(Συνθήκη ΕΟΚ άρθρο 117' οδηγία τον Συμβουλίου 75/129) 

Ἡ ὁδηγία 75/129, πού τό Συμβούλιο θεωρεί 
ὅτι ἀνταποκρίνεται στην ἀνάγκη προ­
αγωγῆς τῆς βελτιώσεως τῶν ορών διαβιώ­
σεως καί εργασίας τῶν εργαζομένων ὅπως 
ἀναφέρεται στό άρθρο 117 τῆς συνθήκης, 
ἀποβλέπει στην προσέγγιση τῶν νομοθε­
τικών, κανονιστικών καί διοικητικών διατά­

ξεων τῶν Κρατών μελών πού ἀφοροῦν τίς 
ὁμαδικές ἀπολύσεις. Ἐπιδιώκει συνεπώς 
την θέσπιση κοινῆς κανονιστικῆς βάσεως 
εφαρμοστέας σέ ὅλα τά Κράτη μέλη, ἀφή­
νοντας πάντως σ' αὐτά τήν εὐχέρεια εφαρ­
μογῆς ἡ θεσπίσεως διατάξεων περισσότερο 
ευνοϊκών γιά τους εργαζομένους. 

Στην υπόθεση 91/81, 
ΕΠΙΤΡΟΠΉ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, εκπροσωπουμενη ἀπό τόν νομικό τῆς σύμ­
βουλο Armando Toledano Laredo, μέ ἀντίκλητο στό Λουξεμβοῦργο τόν Oreste 
Montako, μέλος τῆς νομικῆς υπηρεσίας της, κτίριο Jean Monnet, Kirchberg, 

προσφεύγουσα, 

κατά 

ΙΤΑΛΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΊΑΣ, εκπροσωπούμενης ἀπό τόν Arnaldo Squillante, προϊστάμενο 
της Ὑπηρεσίας διπλωματικών διαφορῶν, συνθηκών καί νομοθετικών υποθέ­
σεων, διά τοῦ Pier Giorgio Ferri, avvocato dello Stato, μέ τόπο επιδόσεων στό 
Λουξεμβοῦργο την πρεσβεία τῆς 'Ιταλίας, 

καθ' ἧς, 

Ι — Γλώσσα διαδικασίας: ἡ ιταλική. 
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πού ἔχει ὡς ἀντικείμενο προσφυγή μέ τήν ὁποία ζητείται νά διαπιστωθεῖ ὅτι ή 
Ἰταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας ἀντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς ἀνα­
γκαίες διατάξεις γιά νά συμμορφωθεί πρός τήν ὁδηγία ΕΟΚ 75/129 τοῦ Συμβου­
λίου τῆς 17ης Φεβρουαρίου 1975, περί προσεγγίσεως: τῶν νομοθεσιῶν των 
Κρατῶν μελών πού ἀφοροῦν τίς ὁμαδικές ἀπολύσεις (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 05/002, σ. 44), 
παρέβη τίς υποχρεώσεις, τίς ὁποῖες υπέχει ἐκ τῆς συνθήκης. 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ, 

συγκείμενο ἀπό τους J. Mertens de Wilmars, πρόεδρο, G. Bosco καί A. Touffait, 
προέδρους τμήματος, Mackenzie Stuart, Α. O᾽Keeffe, Τ. Koopmans καί U. Ever-
ling, δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: P. VerLoren van Themaat 
γραμματεύς: P. Heim 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 

ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ εξέλιξη τῆς διαδικασίας, τά αιτή­
ματα, καθώς καί οἱ ἰσχυρισμοί καί τά επι­
χειρήματα τῶν διαδίκων έχουν συνοπτικῶς 
ὡς έξης: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
έγγραφη διαδικασία 

Οἱ ισχύουσες στά Κράτη μέλη τῆς Κοι­
νότητος διατάξεις ὅσον άφορᾶ τους ὅρούς 

καί τήν διαδικασία τῶν ὁμαδικῶν ἀπολύ­
σεων καθώς καί τά μέτρα τά δυνάμενα νά 
ἀμβλύνουν τίς συνέπειες τῶν ἀπολύσεων 
αυτῶν γιά τους ἐργαζομένους, παρου­
σίαζαν διαφορές, δυνάμενες νά έχουν 
επίπτωση στην λειτουργία τῆς κοινῆς 
ἀγορᾶς. 

Τό ψήφισμα τοῦ Συμβουλίου, τῆς 21ης 
Ἰονουαρίου 1974, περί προγράμματος 
κοινωνικής δράσεως (ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 05/002, 
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σ. 11) προέβλεψε, πρός ἐνίσχυση τῆς προ­
στασίας τῶν εργαζομένων, μία ὁδηγία γιά 
την προσέγγιση τῶν νομοθεσιῶν των 
Κρατῶν μελών πού ἀφοροῦν τίς ὁμαδικές 
ἀπολύσεις. 

Ή ὁδηγία αύτη εξεδόθη την 17η Φεβρουα­
ρίου 1975 ἀπό τό Συμβούλιο ὑπό τόν ἀριθ. 
75/129, κατόπιν προτάσεως τῆς 'Επιτροπής 
καί μετά γνώμη τοῦ Εὐρωπαϊκοῦ Κοινο­
βουλίου καί τῆς Οἰκονομικῆς καί Κοινω­
νικής Ἐπιτροπής. 

Ή ὁδηγία, μετά τόν ὁρισμό τῆς εννοίας της 
ὁμαδικής ἀπολύσεως καί μετά τόν προσ­
διορισμό τοῦ πεδίου ἐφαρμογῆς της, καθο­
ρίζει μία διαδικασία διαβουλεύσεων καθώς 
καί μία λεπτομερή διαδικασία ὁμαδικών 
ἀπολύσεων. 

Τό άρθρο 6 παράγραφος 1 τῆς ὁδηγίας 
̠ρίζει: 

«Τά Κράτη μέλη θέτουν σέ ισχύ τίς νομο­
θετικές, κανονιστικές καί διοικητικές διατά­
ξεις πού εἶναι ἀναγκαίες γιά νά συμμορφω­
θοῦν μέ την παροῦσα ὁδηγία εντός προθε­
σμίας δύο ἐτών ἀπό την κοινοποίηση της, 
ενημερώνουν δέ ἀμέσως περί αὐτοῦ την 
Ἐπιτροπή.» 

Ή ὁδηγία ἐκοινοποιήθη στην 'Ιταλία τήν 
19η Φεβρουαρίου 1975 καί ἡ προθεσμία 
συμμορφώσεως πρός αυτή εξέπνευσε τήν 
19η Φεβρουαρίου 1977, ήτοι πρό πέντε ετών 
περίπου. 

Οἱ υπηρεσίες τῆς Ἐπιτροπῆς επέστησαν τήν 
προσοχή τῶν ιταλικών ἀρχων ἐπί της 
ἀνάγκης εγκαίρου λήψεως τῶν προβλεπο­
μένων μέτρων. 

Τήν 4η 'Ιουλίου 1978, ἡ 'Επιτροπή ἐκάλεσε 
τήν ιταλική κυβέρνηση νά διατυπώσει τίς 

παρατηρήσεις τῆς εντός τῶν κατά τό άρθρο 
169 τῆς συνθήκης δύο μηνών. Ή προθεσμία 
αυτή παρῆλθε χωρίς νά ληφθεί ἀπάντηση. 

Τήν 25η Σεπτεμβρίου 1979, ἡ 'Επιτροπή διε­
τύπωσε τήν αιτιολογημένη γνώμη, ἡ ὁποία 
προβλέπεται στό άρθρο 169 πρώτη παρά­
γραφος τῆς συνθήκης, καλώντας τήν 'Ιτα­
λική Δημοκρατία νά λάβει εντός προθε­
σμίας ενός μηνός τά ἀναγκαία μέτρα γιά 
τήν εκτέλεση τῆς ἐν λόγω ὁδηγίας. Μέ επι­
στολή τῆς 5ης Νοεμβρίου 1979, οἱ Ιταλικές 
ἀρχές ἐγνωστοποίησαν τήν λήψη τῆς αιτιο­
λογημένης γνώμης. 

Σέ πρώτη φάση, μέ επιστολή τῆς 23ης 
Νοεμβρίου 1979, πρός τήν 'Επιτροπή, οἱ 
ιταλικές ἀρχές τόνιζαν ὅτι «... γιά νά δια­
πιστωθεί ἐάν κάθε Κράτος μέλος 
ἐξεπλήρωσε τίς υποχρεώσεις πού ἀπορ­
ρέουν ἀπό τήν ὁδηγία, δέν χρειάζεται νά 
βεβαιωθεί ἀπό καθαρώς τυπικής ἀπόψεως ή 
θέσπιση στην εσωτερική έννομη τάξη τοῦ 
ενδιαφερομένου κράτους διατάξεων 
συμφώνων πρός εκείνες τῆς ὁδηγίας, άλλά 
πρέπει μάλλον νά διαπιστωθεί ἐάν ή 
έννομη τάξη τοῦ Κράτους μέλους προ­
σφέρει ένα συνολικό πλαίσιο ἐγγυήσεων 
ὅσον άφορᾶ τήν επίτευξη τῶν πρακτικών 
ἀποτελεσμάτων πού επιδιώκονται ἀπό τήν 
ἐν λόγω ὁδηγία, καταλήγοντας «... ὅτι 
δύνανται νά ἀποδείξουν ὅτι ἡ διαμόρφωση 
τῶν σχέσεων στή χώρα μας, ὁπως αυτή 
προκύπτει ἀπό τήν ισχύουσα πρακτική καί 
ἀπό τά πρός τοῦτο προβλεπόμενα ἀπό τόν 
νομοθέτη μέσα, καταλήγει έστω καί μέ 
μέσα ἐν μέρει διαφορετικά ἀπό τά προβλε­
πόμενα στην ὁδηγία, σέ ἀποτελέσματα ἀνά­
λογα πρός τά ἐπιδιωκόμενα ἀπό τήν κοινο­
τική ὁδηγία». 

Σέ δεύτερη φάση, μέ ἀνακοίνωση τῆς 25ης 
Μαρτίου 1980, οἱ ιταλικές ἀρχές ἐγνωστο­
ποίησαν ὅτι ένα νομοσχέδιο (πού ἐπανε¬ 
λάμβανε τίς διατάξεις του" νομοθετικοῦ δια­
τάγματος 64 τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1979 τό 
όποιο κατέστη ἀνενεργό ελλείψει τῆς μετα-
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τροπῆς του σέ νόμο ἐντός τῶν προβλεπο­
μένων προθεσμιῶν) εὑρίσκετο ὑπό συζή­
τηση στό Κοινοβούλιο, καί τό όποιο 
νομοσχέδιο περιελάμβανε διάταξη πού 
ἀποσκοποῦσε, μέ ἀκριβέστερη διατύπωση, 
νά θέσει σέ εφαρμογή τήν ὁδηγία. 

'Ακολούθως, μέ τηλετύπημα τῆς 10ης 
Δεκεμβρίου 1980, οἱ Ιταλικές ἀρχές διευκρί­
νισαν ὅτι τό νομοσχέδιο ενεκρίθη σέ επί­
πεδο κοινοβουλευτικής επιτροπής, καί ὅτι 
θά ἐψηφίζετο ἀπό τό Κοινοβούλιο εντός 
τοῦ έτους. 

Καμία άλλη είδηση δέν περιήλθε στην 'Επι­
τροπή, ὅσον ἀφορᾶ τήν ἔγκριση τοῦ ὡς 
άνω νομοσχεδίου. 

Ή παρούσα προσφυγή ἡ ὁποία φέρει ημε­
ρομηνία 10 'Απριλίου 1981, περιήλθε στην 
γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου τήν 15η 
'Απριλίου 1981. Ή ιταλική κυβέρνηση, μέ 
τηλετύπημα, παρητήθη τοῦ δικαιώματος 
υποβολής ἀνταπαντήσεως. 

Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εἰσηγητοῦ δικαστοῦ 
καί μετ̓  ἀκρόαση τοῦ γενικού εισαγγελέως, 
τό Δικαστήριο ἀπεφάσισε τήν έναρξη τῆς 
προφορικής διαδικασίας χωρίς προηγου­
μένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 'Ερώτησε 
πάντως τήν 'Επιτροπή, ὅσον άφορα τά κενά 
των ἐν ἰσχύι στην Ἰταλία διατάξεων, πού 
συνιστοῦν ελλιπή εκτέλεση τῆς ὁδηγίας τοῦ 
Συμβουλίου. 

II — Αιτήματα τῶν διαδίκων 

Ἡ 'Επιτροπή ζητεῖ ἀπό τό Δικαστήριο: 

«— νά ἀναγνωρίσει ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημο­
κρατία, μή έχοντας λάβει εντός τῆς 
ταχθείσης προθεσμίας τά ἀναγκαῖα 
μέτρα γιά νά συμμορφωθεί πρός τήν 

οδηγία 75/129/ΕΟΚ τοῦ Συμβουλίου, 
περί προσεγγίσεως τῶν νομοθεσιών 
τῶν Κρατών μελών πού ἀφοροῦν τίς 
ὁμαδικές ἀπολύσεις, παρέβη υπο­
χρέωση τήν ὁποία υπέχει ἐκ τῆς 
συνθήκης· 

— νά καταδικάσει τήν 'Ιταλική Δημο­
κρατία στά δικαστικά έξοδα». 

Ή 'Ιταλική Δημοκρατία δέν διετύπωσε 
ρητά αιτήματα. 

III — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
τῶν διαδίκων 

Στό εισαγωγικό τῆς δίκης έγγραφο, ἡ 'Επι­
τροπή ἰσχυρίζεται ὅτι ἡ σχετική νομολογία 
τοῦ Δικαστηρίου εἶναι σαφής, ὅπως ἀποδει­
κνύεται ιδιαιτέρως ἀπό τίς ἀποφάσεις ἐπί 
τῶν υποθέσεων 79/72 ('Επιτροπή κατά 'Ιτα­
λίας, Racc. 1973, σ. 667)· 52/75 ('Επιτροπή 
κατά 'Ιταλίας, Racc. 1976, σ. 277)· 10/76 
('Επιτροπή κατά 'Ιταλίας, Racc. 1976, σ. 
1359) καί 42 καί 43/80 ('Επιτροπή κατά 
Ἰταλίας, πού δέν έχει ἀκόμη δημοσιευθεί 
στην Συλλογή). 

Στην δεύτερη ἀπό τίς ἀνωτέρω ἀποφάσεις, 
τό Δικαστήριο ἀνέπτυξε τίς σκέψεις πού 
εἶχε ήδη εκθέσει στην πρώτη ἀπόφαση, κρί­
νοντας ὅτι: 

«Ή ἀκριβής εφαρμογή τῶν ὁδηγιῶν εἶναι 
τόσο μάλλον σημαντική καθ' ὅσο τά μέτρα 
εκτελέσεως επαφίενται στην διακριτική 
ευχέρεια τῶν Κρατών μελών, καί καθ' ὅσο, 
λόγω μή επιτεύξεως τῶν προκαθορισμένων 
σκοπών, εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας, 
οἱ ὁδηγίες θά παρέμεναν νεκρό γράμμα. 
'Εάν ἀληθεύει ὅτι, έναντι τῶν Κρατών 
μελών στά ὁποῖα ἀπευθύνονται, οἱ διατά­
ξεις μιᾶς ὁδηγίας δέν εἶναι ὀλιγότερο δε­
σμευτικές ἀπό άλλους κανόνες τοῦ κοινο-
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τικοῦ δικαίου, αυτό Ισχύει ἀκόμη περισσό­
τερο ὅσον άφορα τίς διατάξεις πού τάσ­
σουν την προθεσμία γιά την θέση σέ ἰσχύ 
τῶν προβλεπομένων μέτρων. Πράγματι, 
μετά την εκπνοή τῆς προθεσμίας αυτής, ή 
ἀνομοιότης τῶν ἐφαρμοσθέντων στά 
Κράτη μέλη συστημάτων θά ἠδύνατο νά 
προκαλέσει διακρίσεις.» 

Ή νομολογία τοῦ Δικαστηρίου υπογραμ­
μίζει επίσης ὅτι τά Κράτη μέλη δέν δύ­
νανται νά επικαλεσθούν κανόνες ἤ την 
ἀκολουθούμενη πρακτική τῆς ἐθνικής τους 
έννομου τάξεως ούτε πραγματικές καταστά­
σεις πού παρουσιάζονται σέ εθνικό επίπεδο 
γιά νά δικαιολογήσουν τήν μή τήρηση των 
υποχρεώσεων καί τῶν προθεσμιῶν πού 
προβλέπονται ἀπό τίς κοινοτικές ὁδηγίες. 

Συμφώνως πρός τήν άποψη τῆς ιταλικῆς 
κυβερνήσεως, δέν ἀσκήθη εγκύρως προ­
σφυγή ἐνώπιον τού Δικαστηρίου κατά τό 
άρθρο 169 τῆς συνθήκης, στηριζομένη σέ 
πρόσφορες καί βάσιμες αιτιάσεις περί 
παραβάσεως υποχρεώσεως. 

Πράγματι, ἀπό τίς παρατηρήσεις τῆς της 
23ης Νοεμβρίου 1979, κατόπιν τῆς κοινο­
ποιήσεως τῆς γνώμης τῆς 'Επιτροπής, συνά­
γεται ὅτι συμφώνως πρός τά ὁριζόμενα ἀπό 
τήν ἐν λόγω ὁδηγία οἱ ισχύουσες στην 
'Ιταλία διατάξεις εἶναι τέτοιας φύσεως 
ώστε νά παρεμποδίζουν ὁμαδικές ἀπολύ­
σεις πρίν ὁ εργοδότης χωρήσει σέ διαβου­
λεύσεις μέ τους εκπροσώπους τῶν εργαζο­
μένων ώστε τό μέτρο τῶν ἀπολύσεων νά 
διατηρηθεί στό αυστηρώς ἀναγκαίο ὅριο 
καί νά μειωθούν οἱ συνέπειές του, καί πρίν 
ειδοποιηθούν ἀπό τόν εργοδότη τό υπουρ­
γείο ἡ τό γραφείο εργασίας πρός τόν 
σκοπό νά λάβουν τίς κατάλληλες πρωτο­
βουλίες γιά τήν λύση τοῦ προβλήματος. 

Ή 'Επιτροπή ἐν τούτοις, ἐθεώρησε ὅτι 
δύναται νά μή λάβει ὑπ̓  ὄψη τά παρεχό­
μενα ἀπό τίς ανωτέρω παρατηρήσεις στοι­
χεία, προσθέτοντας ὅτι οἱ ιταλικές ἀρχές 
«παραιτήθηκαν ἀπό κάθε ἀμφισβήτηση τής 
προσαφθείσης σ̓  αυτές παραβάσεως υπο­
χρεώσεως» μέ τήν ἀκόλουθη κοινοποίηση 
τῆς 25ης Μαρτίου 1980. 

Πρόκειται βεβαίως γιά ἀνακριβή ἑρμηνεία 
τοῦ περιεχομένου αυτής τῆς ἀνακοινώσεως. 
Ή ύπαρξη νομοσχεδίου προοριζομένου νά 
διευκρινίσει τήν κατάσταση τῆς εσωτε­
ρικής ρυθμίσεως στό τομέα πού διέπεται 
ἀπό τήν ὁδηγία δέν σημαίνει ὅτι ἡ νέα 
νομοθετική παρέμβαση.; εκρίθη ἀναγκαία 
ἀπό τήν ἰταλική κυβέρνηση γιά τήν εφαρ­
μογή τῆς κοινοτικής ὁδηγίας. 

"Οπως συνάγεται σαφῶς ἀπό τό περιεχό­
μενο τῆς κοινοποιήσεως τῆς 25ης Μαρτίου 
1980, εἶχε θεωρηθεί ἁπλῶς χρήσιμο νά γίνει 
μία ὀργανική συστηματοποίηση διά τής 
επιβεβαιώσεως ἑνός συνόλου άρχῶν καί 
κανόνων ἀναφερομένων στους ὅρους καί 
τίς διαδικασίες πού πρέπει νά τηρηθούν ἐπί 
ὁμαδικών ἀπολύσεων, χωρίς ουσιαστικούς 
νεωτερισμούς ενός συνόλου κανόνων τό 
όποιο, ἀφ̓  ἑαυτού, εγγυᾶται τήν εφαρμογή 
στην 'Ιταλία τῶν κριτηρίων πού ἀναφέ­
ρονται στην κοινοτική ὁδηγία. 

Ή 'Επιτροπή ἀντιτείνει ὅτι τό άρθρο 41 
τοῦ νέου Ιταλικού νομοσχεδίου περιλαμ­
βάνει πράγματι, ὅπως τό προηγούμενο 
νομοθετικό διάταγμα πού κατέστη 
ἀνενεργό, τά ἀναγκαῖα μέτρα γιά τήν 
εφαρμογή τῆς ὁδηγίας. Ή παράβαση υπο­
χρεώσεως πού προσάπτεται στην 'Ιταλία 
συνίσταται πάντως στην μή λήψη, εντός 
τῶν προβλεπομένων προθεσμιών, τῶν 
μέτρων εκτελέσεως τῆς ὁδηγίας. Οἱ ἰσχυ¬ 
ρισμοί τῆς καθ' ἧς ὅσον ἀφορα τήν «χρησι­
μότητα» τῶν μέτρων αυτών εὑρίσκονται σέ 
ἀντίθεση πρός τήν ἐξέλιξη τῶν γεγονότων. 
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Ἐπί πλέον, δέν συμβιβάζονται πρός τό 
γράμμα καί τό πνεῦμα τοῦ ἄρθρου 189, 
τρίτο εδάφιο τῆς συνθήκης καθώς καί πρός 
τήν ἀνωτέρω σαφή νομολογία τοῦ Δικα­
στηρίου. Τέλος, δέν λαμβάνουν ὑπ̓  ὄψη τίς 
διατάξεις τοῦ ἄρθρου 5 τῆς συνθήκης. 

Σέ ἐρώτηση τοῦ Δικαστηρίου, ὅσον άφορᾶ 
τά κενά τῶν ἐν ἰσχύι στην 'Ιταλία διατά­
ξεων, τά όποια συνιστούν ελλιπή εκτέλεση 
τῆς ὁδηγίας τοῦ Συμβουλίου, ἡ 'Επιτροπή 
δέν ἀπήντησε πέραν τῶν ὅσων ἡ ἴδια εἶχε 

ἀναφέρει πληροφοριακῶς στά υπομνήματά 
της. 

IV — Προφορική διαδικασία 

Οἱ διάδικοι ἀγόρευσαν κατά τήν συνε­
δρίαση τῆς 2ας Μαρτίου 1982. 
Ὁ γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τήν συνεδρίαση τῆς 28ης 
'Απριλίου 1982. 

Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στην γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου τήν 15η Ἀπρι­
λίου 1981, ἡ Ἐπιτροπή τῶν Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ἤσκησε, δυνάμει τοῦ 
άρθρου 169 τῆς συνθήκης ΕΟΚ, προσφυγή, μέ τήν ὁποία ζητεί νά ἀναγνωρισθεί 
ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, παραλείποντας νά θεσπίσει εντός τῆς ταχθείσης προ­
θεσμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά νά συμμορφωθεί πρός τήν ὁδηγία 
75/129/ΕΟΚ τοῦ Συμβουλίου, τῆς 17ης Φεβρουαρίου 1975, περί προσεγγίσεως 
των νομοθεσιών τῶν Κρατῶν μελών πού ἀφοροῦν τίς ὁμαδικές ἀπολύσεις (ΕΕ 
εἰδ. ἔκδ. 05/002, σ. 44), παρέβη τίς υποχρεώσεις, τίς όποιες υπέχει ἐκ τῆς 
συνθήκης. 

2 Ή ὁδηγία 75/129 εξεδόθη ἀπό τό Συμβούλιο βάσει τοῦ ἄρθρου 100 τῆς 
συνθήκης, τό όποιο άφορᾶ τήν προσέγγιση τῶν νομοθετικών, κανονιστικών καί 
διοικητικών διατάξεων τῶν Κρατών μελών, οἱ όποιες έχουν άμεση επίπτωση ἐπί 
τῆς δημιουργίας ἡ τῆς λειτουργίας τῆς κοινής ἀγορᾶς. Στίς αιτιολογικές σκέψεις 
τῆς ὁδηγίας ἀναφέρεται ὅτι ἐπιβάλλεται ἡ ενίσχυση τῆς προστασίας τῶν εργαζο­
μένων σέ περίπτωση ὁμαδικών ἀπολύσεων, λαμβανομένης υπόψη τῆς ἀνάγκης 
ισόρροπης οικονομικής καί κοινωνικής ἀναπτύξεως εντός τῆς Κοινότητος ὅτι, 
παρά τή συγκλίνουσα εξέλιξη, εξακολουθοῦν νά ὑπάρχουν διαφορές μεταξύ τῶν 
διατάξεων πού ισχύουν στά Κράτη μέλη τῆς Κοινότητος, ὅσον άφορᾶ τους 
ὅρούς καί τήν διαδικασία τῶν ὁμαδικών ἀπολύσεων, καθώς καί τά μέτρα πού 
εἶναι πρόσφορα γιά τήν άμβλυνση τῶν συνεπειών ἐκ τῶν ἀπολύσεων αυτών γιά 
τους εργαζομένους ὅτι οἱ διαφορές αυτές δύνανται νά ἔχουν άμεση επίπτωση 
στή λειτουργία τῆς κοινής ἀγορᾶς ὅτι τό ψήφισμα τοῦ Συμβουλίου τῆς 21ης 
'Ιανουαρίου 1974 προβλέπει μία ὁδηγία γιά τήν προσέγγιση τῶν νομοθεσιών τῶν 
Κρατών μελών ὅσον άφορᾶ τίς ομαδικές ἀπολύσεις καί ὅτι εἶναι κατά συνέπεια 
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ἀναγκαίο νά προωθηθεί ἡ προσέγγιση αύτη κατά τήν ἔννοια του ἄρθρου 117 της 
συνθήκης, πού ἀποβλέπει στην προαγωγή τῆς βελτιώσεως τῶν ὅρών διαβιώσεως 
καί εργασίας τῶν εργαζομένων κατά τρόπο πού νά επιτρέπει τήν συμμετοχή 
τους στην πρόοδο ὑπό συνθήκες ἰσότητος. 

3 Προς τόν σκοπό αυτό, ἡ ὁδηγία ὁρίζει τό πεδίο ἐφαρμογής τῆς εννοίας «ὁμα­
δικές απολύσεις», ἀφήνοντας πάντως στά Κράτη μέλη τήν επιλογή μεταξύ δύο 
κριτηρίων πού καθορίζει. 

4 Τό άρθρο 2 τῆς ὁδηγίας ὁρίζει ὅτι ὅταν ὁ εργοδότης προτίθεται νά προβεί σέ 
ὁμαδικές ἀπολύσεις, ὑποχρεοῦται νά χωρήσει σέ διαβουλεύσεις μέ τους εκπροσώ­
πους τῶν εργαζομένων προκειμένου νά καταλήξουν σέ συμφωνία. Ὑποχρεοῦται 
νά τους παρέχει κάθε χρήσιμη πληροφορία καί, ἐν πάση περιπτώσει, νά τους 
ἀνακοινώνει εγγράφως τους λόγους τῆς ἀπολύσεως, τόν ἀριθμό τῶν ὑπό ἀπό­
λυση εργαζομένων, τόν ἀριθμό τῶν συνήθως ἀπασχολουμένων, καθώς καί τήν 
περίοδο εντός τῆς ὁποίας προβλέπεται νά πραγματοποιηθούν οἱ ἀπολύσεις. 
Ὑποχρεοῦται νά διαβιβάσει στην ἁρμοδία δημοσία ἀρχή ἀντίγραφο τῆς 
ἐγγραφου αυτής ἀνακοινώσεως. 

5 Τά άρθρα 3 καί 4 τῆς ὁδηγίας περιέχουν διατάξεις περί τῆς παρεμβάσεως τῆς 
ἁρμοδίας δημοσίας ἀρχής. Ό εργοδότης ὑποχρεοῦται νά κοινοποιεῖ εγγράφως 
στην ἀρχή αυτή κάθε σχεδιαζόμενη ἀπόλυση. Ή κοινοποίηση αυτή πρέπει νά 
περιέχει κάθε χρήσιμη πληροφορία ἐπί τῶν σημείων πού ἀναφέρονται στό 
άρθρο 2 καί, ἐπί πλέον, περί τῶν διαβουλεύσεων μέ τους εκπροσώπους τῶν εργα­
ζομένων, στους ὁποίους ὑποχρεοῦται νά διαβιβάσει ἀντίγραφο αυτής τῆς κοινο­
ποιήσεως. Οἱ ̠μαδικές ἀπολύσεις γίνονται, κατά γενικό κανόνα, μετά παρέ­
λευση 30 ήμερων ἀπό τῆς κοινοποιήσεως. Ή ἀρμοδία δημοσία ἀρχή πρέπει νά 
χρησιμοποιήσει τήν προθεσμία αυτή πρός ἀναζήτηση λύσεων στά προβλήματα 
πού ἀνακύπτουν ἀπό τίς σχεδιαζόμενες ὁμαδικές ἀπολύσεις, ἡ δέ ως άνω προ­
θεσμία δύναται νά παραταθεί πρός τόν σκοπό αυτό. 

6 Τό άρθρο 6 τῆς ὁδηγίας δημιουργεί τήν υποχρέωση στά Κράτη μέλη νά θεσπί­
σουν, εντός προθεσμίας δύο ετών ἀπό τῆς κοινοποιήσεως τῆς ὁδηγίας, τίς νομο­
θετικές, κανονιστικές καί διοικητικές διατάξεις πού εἶναι ἀναγκαίες γιά τήν 
συμμόρφωση τους πρός τήν ὁδηγία. 

7 Τό άρθρο 5 διευκρινίζει ὅτι ἡ ὁδηγία δέν θίγει τήν ευχέρεια τῶν Κρατῶν μελῶν 
νά εφαρμόζουν ἡ νά εκδίδουν νομοθετικές, κανονιστικές ἡ διοικητικές διατάξεις 
πιό ευνοϊκές γιά τους εργαζομένους. 
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8 Ή ἰταλική κυβέρνηση ἐτόνισε ὅτι τό ἰσχύον στην 'Ιταλία συνολικό σύστημα 
προστασίας ἐπί ἀπολύσεων, ὅπως συνάγεται συγχρόνως ἀπό τήν έκταση πού 
δίδει ἡ ιταλική νομοθεσία στην ἔννοια τῆς ἀτομικής ἀπολύσεως πού ρυθμίζεται 
αυστηρώς υπέρ τῶν εργαζομένων, ἀπό τίς ειδικές κανονιστικές διατάξεις ἐπί 
ὁμαδικῶν ἀπολύσεων καί ἀπό τους κανόνες τῶν συλλογικῶν συμβάσεων, θέτει 
τίς προϋποθέσεις καί θεσπίζει τίς διαδικασίες πού επιτρέπουν τήν επίτευξη τῶν 
σκοπών τῆς οδηγίας, βαίνουσα μάλιστα, ἀπό ὁρισμένων ἀπόψεων καί πέρα τῶν 
ἀπαιτήσεων της. 

9 Ή ιταλική κυβέρνηση δέν ἀμφισβήτησε πάντως ὅτι σέ ὁρισμένους τομείς, Ιδίως 
τῆς γεωργίας καί τοῦ εμπορίου, δέν υφίσταται στην 'Ιταλία τόσο πλήρες 
σύστημα ρυθμίσεως, ὅπως τῆς ὁδηγίας. Εἶναι, ἐξ άλλου, βέβαιο ὅτι οἱ ιταλικές 
συλλογικές συμβάσεις δέν επιβάλλουν τήν έγγραφη κοινοποίηση ἐκ μέρους τοῦ 
εργοδότου, πού προβλέπεται ἀπό τήν ὁδηγία, ὅτι τό ιταλικό σύστημα δέν προ­
βλέπει, ὅπως ὁρίζει ἡ ὁδηγία, τήν κοινοποίηση στήν ἁρμοδία δημοσία ἀρχή κάθε 
ὁμαδικής ἀπολύσεως καί ὅτι δέν εἶναι υποχρεωτική ἡ παρέμβαση τῆς ἁρμοδίας 
δημοσίας ἀρχής πρός ἀναζήτηση λύσεων στά προβλήματα πού ἀνακύπτουν ἀπό 
τίς μελετώμενες ὁμαδικές ἀπολύσεις. 

10 'Εκ τῶν ἀνωτέρω συνάγεται ὅτι οἱ ἐπί τοῦ θέματος διατάξεις πού ισχύουν στην 
'Ιταλία δέν ἀρκοῦν γιά νά πληρωθοῦν στό σύνολό τους οἱ ἀπαιτήσεις τῆς ὁδη­
γίας. 

1 1 Πρέπει σχετικώς νά υπογραμμισθεί ὅτι ἡ ὁδηγία, πού τό Συμβούλιο θεωρεί ὅτι 
ἀνταποκρίνεται στην ἀνάγκη προαγωγής τῆς βελτιώσεως τῶν ὅρών διαβιώσεως 
καί εργασίας τῶν εργαζομένων, ὅπως ἀναφέρεται στό άρθρο 117 τῆς συνθήκης, 
ἀποβλέπει στην προσέγγιση τῶν σχετικών νομοθετικών, κανονιστικών καί 
διοικητικών διατάξεων τῶν Κρατών μελών. Οἱ διατάξεις λοιπόν αυτές πρέπει νά 
ἀποτελέσουν τόν κορμό μιᾶς κοινής ρυθμίσεως εφαρμοστέας σέ ὅλα τα Κράτη 
μέλη, ἀφήνοντας πάντως σ' αυτά τήν ευχέρεια εφαρμογής ἡ θεσπίσεως διατά­
ξεων περισσότερο ευνοϊκών γιά τους εργαζομένους. 

12 Ἐκ τῶν ἀνωτέρω συνάγεται ὅτι ἡ 'Ιταλική Δημοκρατία, μή έχοντας θεσπίσει 
εντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά νά συμμορφωθεί 
πλήρως πρός τήν ὁδηγία, παρέβη τίς υποχρεώσεις, τίς όποιες υπέχει ἐκ τῆς 
συνθήκης. 
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'Επί τῶν δικαστικών εξόδων 

13 Σύμφωνα μέ τό ἄρθρο 69 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ διαδικασίας, ὁ ηττηθείς 
διάδικος καταδικάζεται στά δικαστικά ἔξοδα. 

14 Ἐπειδή ἡ καθ̓  ἧς ἡττήθη, πρέπει νά καταδικασθεί στά δικαστικά έξοδα. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ 

κρίνει καί ἀποφασίζει: 

1) Ή Ιταλική Δημοκρατία, μή θεσπίζοντας ἐντός τῆς ταχθείσης προθεσμίας 
τίς ἀναγκαίες διατάξεις γιά νά συμμορφωθεί πλήρως πρός τήν ὁδηγία 
75/129 τοῦ Συμβουλίου, τῆς 17ης Φεβρουαρίου 1975, περί προσεγγίσεως 
τῶν νομοθεσιῶν τῶν Κρατών μελών πού ἀφοροῦν τίς ὁμαδικές ἀπολύσεις 
(ΕΕ ειδ. ἔκο. 06/002, σ. 44), παρέβη τίς υποχρεώσεις, τίς όποιες υπέχει ἐκ 
τής συνθήκης. 

2) Καταδικάζει τήν καθ' ἧς στά δικαστικά ἔξοδα. 

Mertens de Wilmars Bosco Touffait 

Mackenzie Stuart O'Keeffe Koopmans Everling 

Ἐδημοσιεύθη σέ δημοσία συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στίς 8 'Ιουνίου -1982. 
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